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ТЕХН}IЧЕСКОЕ ЗЛДЛНИЕ
на поставку уплотнительного масла
для нужд ооо <Шуртанский гхIо)

the supply of sealing oil
the needs of LLC "SGCC"

l. оБщиЕ свЕдЕния 1.GENERAL INFоRмлтIоN
1.1 Наименование 1.1 Name

уп;lотнительное масло Sealing oil
1.2. Основапие и цель приобретепия продукта 1.2 The basis and rеаsоп for purchasing ofthe product

основание: Змвки на2024 r.
I_{елью приобретения уплотнительного масла явJuIются:

- ди использованLш в уплотнении мешалки автокJIавного
реактора;
- поддержание цроцесса производство качественной продукцшл в
соответствии с требованиями технологIдlеского регламента
установки.

Basis: Applications for 2024.
The purpose ofpurchasing sealing oil is:
- fоr use in the autoclave rеасtоr agitator seal;
- maintaining the production process of hiф-quality
products in ассоrdапсе with the requirements of the
technological regulations of the installation.

1.3 Сведения о новизне (год производства/выпуска пролукга) 1.3 Iпfоrmаtiоп оп the novelty(year of
production/release of the product)

Поставляемый товар должен быть новым, произведённым не
более чем за 2 месяце до даты отгрузки.

The delivered goods shall Ье new, produced по mоrе than
2 months before the date of shipment.

2.оБлАсть примЕнЕния 2.ScoPE оF USE
Вязкая прозрачная не осушаемzш жидкость. Применения в
потребительских цеJuIх, Промыпrленное применение,
Профессиональное применение.

Viscous frапsраrепt non-drainable liquid. Consumer
applications, Industrial applications, Professional
applications.

3. УСЛОВИЯ ЭКСПЛУАТЛЦИИ 3. OPERATING CONDITIONS
В соответствии с техни.Iеской докрлентацией. In ассоrdапсе with the technical documentation.

4. ТЕХНИЧЕСКИЕ ТРЕБОВАНИЯ 4. ТЕСНNIСЛL REQUIREMENTS

4.1. ОсновrъIе технические требования
Basic technical requirements

наименование
Name

Полибутен (изобутилеrr/бутен сополимер)
Polybutene (isobutylene/butene сороlуmеr)

Молекулярная масса
моlесчlаr weisht

625 rlсмз

Показатель полидисперсности М*/JчIп
polyd ispersity index Мwlvlп 2,10

Кислотное число (mgКОFVg)
Acid пumЬеr (ms КоН/s) Не более/ по mоrе 0,05

Хлор
Сhlоriпе Не более/ по mоrе 50 ppm

Металл/Меtаl:
Na
к
Fе

не более lррm/по mоrе lррm
не более 1 ррm/по mоrеlррm
не более l ррm/по mоrе lррm

Темпераryра застывания

Роur point
-2з "с

Общая сера
Total sulfur Не более 5 ррmД{о mоrе 5 ррm

Плотность
Density

0,868-0,879 г/см3
0,868-0,879 g/cm3,

Начальная точка всIъIшки
Flash point 1490с
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Вязкость, при 99ОС
Viscosity, at 99оС

48-56 сСт (cSt)

Влага
Moisture

Не более 30 ррm
No mоrе 30 ррm

внешний вид БесIsетrшй, без механ. Вкrпочений
Colorless, without mech. incIusions

Приобретаемый товар должен соответствовать общеизвестному
ном сАS#900з-29-6.

_!..2,ТрgбоваIIия по надежпости 4.2. Reliability requirements
The purchased good must comply with the well-known
identification пчmЬеr CAS#9003-29-6.

4.3 Требования к маркировке 4.4 МаrНпg rеquirеmепts
маркировка должна наноситься должным образом в

соответствии с НТ,Щ производитеJuI или в соответствии с
требованиями международных стандартов.
В содержании маркировочной надписи должны быть указаtъt:
- наименование продукции;
- наименование страны изготовитеJUI;
- Еаименование предпрштиrI-изготовителя;
- юридшIеский адрес изготовитеJuI;
- товаршtй знак (товарная марка) изготовитеJuI (при наличии);
- дата шготовления (месяц и год);
_ срок хранения;

The marking shall Ье applied рrореrlу in ассоrdапсе with
the mапufасturеr's NTD оr in ассоrdапсе with the
requirements of international standards.
The contents of the marking label must indicate:
- рrоdчсt name;
- паmе of the manufacturer's country;
- паmе of the mапчfасturеr;
- the legal adфess of the manufacturer or seller;
- tademark of the mапчfасtчrеr (if available);
- date of manufacture (month and уеаr);
- shelflife;

4.4 Требования к размерам и упаковке 4.5 Size and packaging rеqчirеmепts
Товар должно поставJuIется в объеме 200 лIтгровьrх тарах

согласно действующшл общей известным (общей принятым)
стандартом.

Иные варианты и размеры упаковок подtежат
дополнительЕому согласованию Заказчиком при условии их
rIриемлемости.

Товар должен быть в экспортной стандартной упаковке
(исправной, закрытой, запечатанной).

упаковка должна обеспечивать сохранность товара при
транспортировке, погрузочно-разгрузочных работах и
перемещении товара к месry его установки.

The goods shall Ье delivered in а чоlumе of 200 liter
containers according to the сurrепt generally known
(generally accepted) starrdard.
Other options and sizes of packages аге subject to
additional agreement Ьу the Customer, subject to their
acceptability.
The рrоdчсt must Ье in ехроrt standard packaging
(serviceable, closed, sealed).
The packaging must епsчrе the safety of the goods during
transportation, loading and unloading and moving the
goods to the place of its installation.

5. трЕБовАниrI по прАвилАм сдлчи и приЕмки 5. REQUIREMENTS FОR ТНЕ RULES ОF
DELIVERY ЛND АССЕРТЛNСЕ

5.1 Порядок сдачи и приемки 5.1 The оrdеr ofdelivery and acceptance
Товар должек приниматься после входного контроля и
составления акта в соответствии договора.
Заказчик производит приемку товара по количеству, качеству и
комплектности партии, и внешним признакам сохранности
товара в соответствии с,цранспортными и сопроводительными
документами, сертификатами качества завода-изготовителя.
При приемке товара от перевозчика Закщчик (грузопо.lгуlатель)
обязан проверить соответствие товара сведениJIм, указанным в
договоре, спецификациях или дополнительных соглашениrIх к
нему, а также в транспортных, соцроводительных документах,
сертификатах качества завода-изготовитеJuI.
В сrryчае, если при приемке товара после его пол}чения от
перевозчика булет выявлено несоответствие товара по
качеству/колиrIеству, Заказчик (грузополучатель) обязан
цриостановить приемку товара, rтринять меры по обеспеченlдо
сохранности товара и предотвращению смешения с другп,I
однородным товаром и уведомить об этом Пролавца в
письменной форме в течение 5 (пяти) рабочих дней с момента
обнаружения недостатков.
продавец обязан нацравить Заказчlдt (грузополуrатешо) не
позднее l0 (лесяти) рабочюt дней с момеЕта поJryчениrI

уведомлениrI ответ об участии своего представителя в
дальнейшей приемке товара. Представитель Продавца должен
явиться для }пracTшI в цриемке товара в разуtrлный срок, не
превышающий 20 (лвалчати) кчrлендарных дней с даты

The goods shall Ье accepted аftеr the entrance control and
dTawing чр an act in accordarrce with the contract.
The customer accepts the goods according to the quantity,
qualiý and completeness of the batch, and external signs
of the safety of the goods in ассоrdапсе with the trапsроrt
and accompanying documents, quality certificates of the
manufacturer.
When accepting goods from the саrriег, the Customer
(consignee) is obliged to check the conformity of the goods
with the information specified in the contract,
specifications оr additional аgrееmепts to it, щ well as in
transport, accompanying documents, quality сеrtifi cates of
the mапufасturеr.
In case when the goods аrе rесеiчеd from the саriеr, а
disсгерапсу in qualiry/quantity of the goods is rечеаlеd,
the Customer (consignee) is obliged to suspend acceptance
of the goods, take measures to епsчrе the safery of the
goods and рrечепt mixing with оthеr
and поtiф the Seller in wTiting
days from the mоmепt of detection
The seller is obliged to sепd the
later than l0 (ten) working days
the notification а rеsропsе about
representative in the furthеr acceptance of

\
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поJI}цениrI уведомлен],UI.
При oTкat:te Продавца от )частия в приемке либо
нецредставлении ответа на уведомление, либо неявке его
представитеJuI в течение срока, указанного договора, Заказчик
имеет право производить дапьнейцгуlо приемку товара по
качеству/колиrIеству, с уIастием представителя независrд,rой
экспертной организации с составлением акта в соответствии
договора.
В акте приемки товара должна быть указана следующчuI
информачия:
-наименование Заказчика (грузопо.тryчателя) товара;
-номер и дата составлениrI акта, место приемки товара, время
начала и окончаниJI приемки товара;
- фамилии и инициztлы лиц, принимающих )^lастие в приемке
товара, занимаемые ими должности, сведениJI о документах,
подтверждающих полномочия данных лиц на участие в приемке
товара, ю( реквизиты;
-наименования и ад)еса завода-изготовитеJuI Продавца;
-дата и номер уведомленLuI о вызове представителя Продавца;
-обнарукенное несоответствие товара, его характер;
-указание на номер договора и спецификацию;
-наименование и маркировка товара согласно
товаросопроводительным докр{ентам на соответствующую
партию товара;
-колшIество мест и вес продукции по товаросоцроводительным
докр{ентам;
-состояние тары (упаковки);
-вес выявленной недостачи по каждому месту;
-номер товаросопроводительного докуN{ента и сертификата
качества;
-размер, номер партии, нчlличие ярлыка;
-заzuIючение о характере выявленных дефектов товара и причина
I.Ix возникновения.

дкт должен быть подписан всеми лицами,
уr{аствовавшими в приемке товара.

acceptmlce of the goods within а rеаsопаЬlе period not
exceeding 20 (Menty) calendar days from the date of
receipt of the notification.
If the Seller refuses to participate in the acceptance оr fails
to respond to the notification, оr his гepresentative fails to
арреаr during the period specified in the сопtrасt, the
Customer has the right to make further acceptance of the
goods Ьу qualiý / quantity, with the participation of а
representative of an independent ехреrt organization with
the preparation ofan act in accordance with the contract.
The following iпfоrmаtiоп must Ье indicated in the
acceptance certificate of the goods:
-the name of the Customer (consignee) of the goods;
-the пumЬеr апd date of Фawing up the act, the place of
acceptance of the goods, the time of the beginning and end
of acceptance of the goods;
- sчrпаmеs and initials of persons participating in the
acceptance of goods, their positions, information about
documents confirming the authoriý of these persons to
participate in the acceptance ofgoods, their details;
-names and adфesses of the mапufасturеr of the Seller;
-date and пumьеr of the notification of the call of the
Seller's representative;
-the detected поп_сопfоrmiф of the product, its nature;
-indication of the confiact пчmЬеr and specification;
-the паmе and marking of the goods according to the
shipping documents fоr the coпesponding batch of goods;
-пчmЬеr of seats and weight of products ассогdiпg to
shipping documents;
-condition of the container (packaging);
+he weight of the identified shortage fоr each place;
-the пчmЬеr of the shipping document and the quality
certificate;
-size, batch пчmЬеr, label availability;
-conclusion on the паturе of the identified defects of the
goods and the reason for theiT оссштепсе.
The act shall Ье signed Ьу all persons who participated in
the acceptance ofthe goods.

5.2 Требования по передаче заказчику технических и иных
документов при поставке товаров

5.2 Requirements fоr the trапsfеr of technical and
other documents to the сustоmеr during the delivery of

the good
Товар должен сопровождаться след/ющей докр{ентацией:
- сертификат соответствиJI товара;
- счёт-фактура (иrвойс) Продавца с описанием товара,

указанием коли.Iества, цены единиLщ товара и общей суIt{мы;
- транспортная накJIадЕая, выгryщенная на имя грузопол)пrателя
с отметкой станции отправлениrI и отметкой гryнкта нzвначения,
наименованиrI Заказчика, номера и даты подписания
действующего контракта;
- сертификат о стране происхожденшI товара с указанием номера
и даты инвойса;
- упаковочный лист;
-сертификат о качестве товара, выписанного производителем;
- паспорт безопасности товара должен содержать информацшо,
не уступающие требованиям ГОСТ-303З3.

The good shall Ье accompanied Ьу the following
documentation:
- certificate of conformity of the goods;
- invoice of the Seller with а description of the goods,
indicating the quantiý, unit рriсе and total amount;
- а waybill of transporting,issued in the name of the
consignee with а mark of the dераrшrе station and а mаrk
of the destination, the паmе of the Счstоmеr, the number
and date ofsigning ofthe сurrепt contract;
- certificate of the country of origin of the goods indicating
the invoice пumЬеr and date;
- packing list;
-certificate of quality of the goods
mапчfасtчrеr;
- the product safeý data sheet
that is not inferior to the

5.3 Требования к страхованию товара 5.3 Requirements for the gфrf {[ФНпфt_qзЬЬF" 1,
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Товар должен быть отгружен в экспортной стандартной
уlrаковке (исправнм, закрытая, герметиЕIная) изготовителя,
обеспечивающей полrг}то её сохрашrость от всякого рода
повреждении при длительном хранении и перевозке продукции с

--уY9:9_л4__ц_9_9_цр__д_}ц_щ_ц_е_р9_IрJ9qццryти.
7. ТРЕБОВЛНИЯ К ХРЛНЕНИЮ 7. STORAGE REQUIREMENTS

Согласно завода-изютовитеJUI. According to the NTD of the mапufасturеr,
8. ТРЕБОВЛНИЯ К ОБЪЕМУ ИМЛИ СРОКУ

АВЛЕНИЯ ГЛРАНТИЙ
8. REQUIREMENTS FORTHE SCOPE ЛND/ОR

DIJRATION ОF PROVIDED GUARANTEES
Товар должен быть произведён не более чем за 2 месяца до

даты отгрузки, в полном соответствии с описанием,
техническими условиями, спецификацией завода rзготовитеJuI
tаlили условиrIми настоящего техниtIеского заданиrI, а также
обеспечить предусмотренное качество.
Поставщик обязан предоставить на бланке завода-изготовитеJuI
докр{ент, в котором прописаны условиrI выполнениrI
гарантийных обязательств.
Поставщик предоставляет гарантию качества на товар в
соответствии с гарантией завода-производитеJuI. Гарантийный
срок эксплуатации должен быть не менее 24 месяцев с момента
постуIIления товара на скIIад завода ООО "Шуртанский
газохимиlIеский комrrтlекс". В сlцпlg если Поставщик поставип
продукщпо, котор€ш не соответствуют условиям договора,
требованиям НТЩ и качество продукции не подтверждается
соответствующим документом о качестве, Поставщик обязан
з аменить ее продукцией надлежащею качества соответствующей
договору в течение 30 (тридцати) дней с момента поJtrIения
претензии иJlи в семидневtъ,rй срок с даты письменною
требования. Покупателя вернуть денежные средства, уплаченные
за некачественнуо продукцшо.

The goods shall Ье produced по mоrе than 2 months before
the date of shipment, in full compliance with the
description, technical specifications, mапчfасturеr's
specification апd/оr the terms of this technical
specification, as well as to епsurе the quality provided.
The supplier is obliged to provide а document on the
manufactuTer's letterhead, which speciГres the conditions
fоr fu lfi lling wаrrапrу obligations.
The supplier provides а quality guarantee fоr the product in
ассоrdапсе with the mапufасturеr's wаrrапý. The wаrrапý
period of operation must Ье at least 24 months from the
date of receipt of the goods at the warehouse of "the
Shurtan Gas Chemical Complex" LLC plant. If the
Supplier has delivered products that do not comply with
the tеrms of the contract, the requiTements of the NTD and
the quality of the products is not сопfirmеd Ьу the relevant
quality document, the Supplier is obliged to replace it with
products of рrореr quality corresponding to the сопtrасt
within З0 (thirty) days from the date of receipt of the claim
оr within seven days from the date of the wTitten request.
The Ьuуеr should rеturп the mопеу paid for low-quality
products.

9. ENVIRONMENTAL AND SANITARY
REQUIREMENTS

The quality of the good must ensure that it сап Ье used for
its intended purpose without negative consequences:
- the good shall Ье safe duriпg its operation, storage, and
disposal;
- the good must not саusе апу damage to the environment.
According to the счrrепt laws and regulations of the
Republic of Uzbekistan.

10. трЕБовлния по БЕзоплсности 10. SАFЕтY REQUIREMENTS
Товар должен отвечать установленным законодательством
Ресгryблики Узбекистан требованиям безопасности при
хранении, танспортировании и эксплуатации.

The goods must meet the safety requirements established
Ьу the legislation of the Republic of Uzbekistan duгiпg
storage, transportation and operation.

11.ТРЕБОВЛНИЯ К КЛЧЕСТВУ И КЛЛССИФИКАЦИИ 11. QUлLIтY AND сLлSSIFIслтIоN
REQUIREMENTS

Товар должен быть качественным и отвечающим
предъявляемым к нему требованиям назначения, имеющим
необходимые потребительские свойства и техниtIеские
характеристики, характеристики экологической и
промышленной безопасности. Качество товара должно
подтверждаться сертификатом качества, выданного на заводе
изготовителя.

The good shall Ье high quality and meet the requirements
of its рurроsе, having the necessary consumer рrореrtiеs
and technical characteristics, епчirопmепtаl and industrial
safeý characteristics. The quality of the goods shall Ье
сопfirmеd Ьу а quality certificate issued at the
mапufасturеr's factory. 

--.-- l- . 
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12. дополнитЕльныЕ (иныЕ) трЕБовлния 12. ADDITIONAL (OTHER) REQUIREMENTS '\,

Каждая компания, )лIаствующая в конкурсе, должна
учитывать вкJIючение в техниtlеское предlIожение
нижеследующей информачии:

- необходимо предоставить лабораторшIе анЕшизы по
качеству, сделанных независlд,tой лабораторией или

Each соmрапу participating iп the
into ассоuпt the inclusion of the
the technical рrороsаl:
- it is necessary to provide

talce.

an

..rý\t

made Ьу an independent

9. ЭКОЛОГИLIЕСКИЕ И СЛНИТАРНЫЕ ТРЕБОВЛНИЯ

Качество товара должен обеспечивать возможность его
использован}fi по нaвначению без негативных последствий:

- товар долхен быть безопасным при его эксплуатации,
хранении, а также утилизации;

- товар не должен пршIинять какой-либо ущерб
окружающей среде.
Соглас но .чействующлпл законом и нормам Республики
узбекистан.

,.

The goods shall Ье shipped in export standard packaging
(serviceable, closed, sealed) of йе manufacturer, ensuTing
its complete safety from any kind of damage during long-
term storage and transportation of products, taking into
account several overloads in transit.
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аккредитовашlой лабораторией изготовителя;
- необходlд,tо lтредоставить сертификаты (международные

сертификаты, сертиф икат качества производите ля gJ лlли другие
сертификаты международно-признанrшх лабораторий и центров
испытаний);

- необходlд,tо предоставить паспорт безопасности товара,
технлтческий паспорт товара.

- необходшо представить список компаний, явJuIющш(ся
пользоватеJUIми предIагаемого продукта;

- необходимо указать общепосryпную информачшо о
компании производителе (сайт компанlп,t);

Опытно промыцшенное исIштание:
В слlчае если предIагаемое уплотIIительное масло ранее не
использов€lлся ООО KШypTaHcK1.1l,t ГХК> ши при поставке
анzшога уплотнительного масла поставщик должен согласовать
возможность его использования у ООО кШуртанского ГХК> с
целью обеспечения надIежащего качества конечного продукта.
При этом необходtд,tо произвести пробную поставку

уплотнительного масла в объеме необходlдrого дIя тестового
производства и опытно промыцшенные исIъIтаниJI на
соответствующих технологиЕIеских установках ООО
<Шуртанского ГХК> должны проводится в течении не менее
одного месяца. Оплата за пробную партию булет произведена
при достижении положительных результатов апробации и при

условии поJryчениrI продукции, соответствующей требованиям.
В с.ггrtае отрицательного результата, оплата за пробную партию
не будет осуществJUIться..

laboratory of the mапufасtцrеr;
- it is necessary to provide certificates (international
certifi cates, manufacturer's quality сегtifi cate апd,/оr оthеr
certificates of internationally recognized laboratories and
teSt centers);
- it is necessary to present the safety data sheet of the
goods, the technical passport ofthe goods
- it is necessary to provide а list of companies that аrе users
of the proposed product;
- it is necessary to sресiф publicly available information
about the mапufасturеr (соmрапу website);
Pilot industrial testing:
Ifthe proposed sealing oil has not been previously used Ьу
"Shurtan GCC" LLC оr when delivering ап analogue of
the sealing oil, the supplier must аgrее on the possibility of
its use with "Shurtan GсС' LLC in оrdеr to ensure the

рrореr quality of the final product. At the same time, it is
necessary to make а trial supply of sealing oil in the
amount necessary for test production and pilot tests at the
аррrорriаtе technological installations of "Shurtan GСС"
LLC should Ье саrriеd out fоr at least one month. Payment
fоr the triаl batch will Ье made upon achievement of
positive results oftesting and subject to receipt ofproducts
that meet the requirements. If there is а negative result,
payment fоr the trial batch will not Ье саrriеd out,.

l3. трЕБовАния к колиtIЕству, комплЕктлIши,
МЕСТУ И СРОКУ (ПЕРИОДИЧНОСТИ) ПОСТЛВКИ

13. REQUIREMENTS FoR QUлNтIтY,
COMPLETION,PLACE ЛND TIME (PERIODICITY)

ОF DELIVERY

The total quantiý of the required goods is 31,З l tons.
The volume is intended fоr annual consumption.
The product is delivered in fuП.
The delivery date is agreed at the time of signing the

conffact.
The delivery date mау чаrу according to the actual
production rates and therefore the delivery date must Ье

аgrееd with the Customer and delivered on the exact
specified date
Wagon delivery: railway station Kengsoy railway station
(station code - '7З2602),

"Uzbekistan TemiT YчllаrГ JSC
Transport delivery: Republic of Uzbekistan, Kashkadarya
region, Guzаr disfrict, Shurtan settlement, l80300
Сопtаiпеr delivery: railway station Kengsoy railway
station (station code -'7З2602),
"Uzbekistan Теmir Yullari" JSC.

Общее коли!Iество требуемого товара состzlвJIяет 31,3 l тн.
Объем преднil}начен на годовое потребление.
Товар поставJuIется в полном объеме.

,Щата поставки согласовывается во время подписания
контракта.

,Щата поставки мох(ет измешIться в соответствии с

фактическими темпами производства и в связи с этим дата
поставки должен быть согласован с Заказчиком и поставлен в

точно указанную дату.
Вагонная поставка: хс/д. ст. Кенгсой (код станчии -,7з2602),

АО кУзбекистон Темир Йуллари>
Транспортная поставка: Ресгryблика Узбекистан,
Кашкадарьинская область, Грарский район, пос. Шуртан,
l 80300
Коктейнерная поставка: ж/д. ст. Кенгсой (код станции --lз2602),

АО кУзбекистон Темир Йулларш.

14. ТНЕ REQUIREMENT FOR ТНЕ FORM ОF ТНЕ
SUBMITTED INFОRМЛТIОN14.ТРЕБОВЛНИЕ К ФОРМЕ IIРЕДСТЛВЛЯЕМОЙ

ИНФОРМАIЦ4И

Представляемое TexнIlгlecкoe предIожение долхно вне
зависимости от исходного языка, представJUIемые докуI!{енты
долж ны продублированы на русском иl или анr лпйс ком языках.

Сокращение/ Abbreviation Расшифровка сокращенияДhелъ

15. пЕрЕчЕнь принятых

The submitted technical proposal should, regardless of the
shall Ье

*izmal,

15. LIST оF AссEPTED

sоurсе language, the submitted
duplicated in Russian апd/оr English

Ф
.-еЕ
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1 тз/тА Техническое задание/ Technical assignment

2 нтд/NтD Нормативно-техническая документация/ Normative and
technical documentation

J гост/GоSт госуларственtшй стандарт/ Gочеrпmепt standa гt

Разработчики:/Dечеlореd Ьу:

начальник По:
The lead ofPD:
Нача.ltьник ЩППЭ:
The head ofthe РЕ shop: аry U.Bazarov

Начальник с;ryжбы управления надежностью:
The head ofthe reliability mапаgеmепt servise:

T.Diyorov

завелуюший Тсл
Head of the Commodity and Raw Materials Labo rаtоrу

с/, 7w- Н. Xolov

зам. главного технолога:
The chief

O.Pulatov

технолог цеха Цппэ:
The of the РЕ shop: а.tr H.Rahimov

Инженер СУМТР:
The епgiпееr of MTRMS: ЕВ< U.Оmопоч

Насmояu4ее mехнuческое заdанuе сосmавлено на русском u анzлuЙсколц языках. Прu налuчuu разноzласuЙ месrcdу
русскu"ry, u анелuйскull языксл]rru, mексm на русском языке буdеm превалuроваmь.
This lechпical аssigпmепt Ь draJted iп Russiап апd Eпgltsh laпguages. Iп case of discrepaпcies Ьеtwееп lhe Russian
апd English lапguаgеs, the Rusýiап lапgааgе shall prevail.
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